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Schildlaus - Species Coeeus lacca , welche aus sehr verschie -denentropischenBäumenvorkommen.

 Früher wurde ungeachtet der großen Entfernung BoraxfastausschließlichausTibetüberIndieninEuropaein-geführt.InIndienselbstisteinVorkommendesselbennichtbekannt;auchinEuropakommtBoraxinNaturnirgendsvor,aberseitderProductionfestergereinigterBorsäureausheißenGasströmenimToscanischen,dieamFundorteselbst

nsche Märchen .

sogleich zur Bereitung von Borax benutzt wird , hat die Ein -fuhrviaIndienaufgehört.

 Die Borsäure wird speciell zu Porcellan - und Glasberei -tuug(inEuropa)gebraucht.EineeigenthümlicheVerwen-duugimKleinenhatsichfürBorsäurebeiunszurPräpa-ratioudesDochtesvonStearinkerzenergeben,dabekanntlichbeisolchenKerzenkeinAbschneidenrestirendenDochtesnö-thigist.

Drei madagask

 Von afrikanischen Märchen des Festlandes sind bereitsmancherleiSammlungenbekanntgeworden,wiez.B.Calla-way'sNurseryTalesetc.oftheZulus,Bleek'sReynardtheFoxinSouthAfrica(deutschWeimar1870)undanderemehr,vonmadagaskarischenhingegenweißmanbishernochnichtvielunddieSpecimensofMalagasyFolkLore,welchedernorwegischeMissionär-DahleinAntananarivohatdruckentaffeit,werdendiesemMangelumsowenigerAbHülseleisten,alsnichteinmaleineÜbersetzungbeigegebenist.SehrgroßenDankverdientdahereineenglischeDame,MißCameron,diedarausdreiMärchenübersetztundeinemFreundeinderCapstadtzurBekauutmachungmitgetheilthat,sodaßdieselbennuninderAprilnummerdesCapeMonthlyMagazinezulesensind.IchglaubedermnthmaßlichenAbsichtdesletztgenann-tenanonymenundmirgänzlichunbekanntenHerrn,dermirfreundlicherweiseeinenSonderdruckzugesandt,ambestenda-durchzuentsprechen,wennichdieerwähntendreiMärchenindeutschemGewändeeinemgrößernKreisezugänglichmache,washierdurchgeschieht.

Die wilde Katze und die Ratte .

 Die wilde Katze und die Ratte spielten mit einander ;dieRattewardieHaushälterinnnddieKatzedieJägerin.DieletzterewarimmeraufderJagd,währendinzwischendieRatteeinLochindieErdegrub;dochmerktedieKatzenichtdeuZweckdesselben.Hierausberiethensichbeideundkamenüberein,einenOchsenzustehlen.

 Sie gingen also , wie man erzählt , auf den Diebstahl ausundbemächtigtensicheinesschönenMastochsen;aberdieRattewurdevonderKatzebetrogen,denndiesenahmdasFleischfürsichundgabderRattemirdieKnochen.Alssienunbeidegegessenhatten,sobliebnochvielübrig,wes-halbdieRattenochetwasvondemFleischverlangte,bekamabernichtsdavon,sondernerhieltnurdieHaut,woraufdieKatzedenRestdesFleischeszerschnitt,ihneinsalzteundineinenKorbvernähte,sodanndiesenanderThürpsostezumTrocknenaufhängteundwiederaufdieJagdging.

 Als so die Katze ans der Jagd war , machte die Ratte ,wiemanerzählt,einLochdurchdenKorbundfraßdasFleischbisausdeuletztenBissenans.WienundieKatzevonderJagdheimkehrte,sprachsieundsagte:„IchwillmiretwasFleischzumAbendbrotholen;"dasieaberdenKorbherunternahm,fandsieauchuichtdasGeringstedarinundwurdedarübersoböse,daßsiedieRattepackenwollte;alleindieseliefindasLoch,dassiegegraben,undentgingsodemTode.DaverfluchtedieKatzedieRatteundsagte:„SolangemeinGeschlechtdauert,mußesaufdieZerstö-

arische Märchen .

 rung von Natten ausgehen . " Dies ist der Grund , weshalbdieRattenvondenKatzenaufgefressenwerden.

* *

 In dem vorliegenden Märchen zeigt sich eine genaue Ver -waudtschaftmitdemdeutsche»„KatzeundMausinsellschaft"(GrimmNro.2),welchessichauchsonstnochinmancherleiGestaltwiederfindet;soz.B.Benfey,Pantscha-tantraI,596f.,§.227,1;Radloff,ProbenderVolks-literaturdertürkische»StämmeSüdsibiriens,3,369ff.;Hahn,GriechischeundalbanefifcheMärchen,2,99ff.,Nro.89;auchinSchottland,Frankreichundnochander-wärtsbegegnetmandiesemMärchen.

Die Vazimba .

 Man glanbt , daß es ehedem ein Volk gab , welches V a -zimbahießundvonkleinemWuchswarmitgroßenKöpfen;auchjetztuochsolleneinigeansderWestküstewohnen.

 Diese Leute machten sich eines Tages auf , um am Userzuspielen,uudsingendasThier,welchesFananimpito-loha(siebenköpsigeHydra)heißt;dannkamensiezuderSchlangeTompondranoundeinVazimbaschicktesieaufeiueBotschaft,indemerzuihrsagte:„GehhinzumeinenElternundsage:AlsosprichteuerSohnRavazimba:IchbinunterdasWasserhinuntergegangenundwünscheeuchLebewohl;schicketmirdaherdasBluteineslebendigenGe-schöpsesmitseinenFüßen,seinemPelzundseinemFett,wennihrdiesthuet,sowirdSegenübereuchkommen!"HierausgingdieSchlangeihresWeges.

 Aus dem genannten Grunde heißen jene SchlangenTompondrano(HerrdesWassers).Mauglaubt,daßderVazimbaihnenGewaltverliehen,sodaßfastniemandfokühnist,siezutödteu.

 Einige Zeit daraus schickte der Vazimba den Vintsy(einenkleinenblauenVogel)zuseinenElternundsprach:„GrüßemeineElternvonmirundsageznihnen:AlsosprichtRavazimba:SchicketmirGeflügelundSchafe."

 Und als der VintfY feine Botschaft ausgerichtet , gingerfortundkehrtezuRavazimbazurückunddiesersprachzuihm:„Weilduhurtigundkluggewesenbist,verleiheichdirEhre;ichwerdeaufdeinenKopfeineGlorienkronefetzenunddichTagundNachtinblauenSchmuckkleiden.WennduJungebekommst,willichsieauferziehenundallediejenigeninihrerJugenderschlagen,diedichzutödteusuchen."

 Dies , glaubt man , ist der Ursprung der Schönheit diesesVogelsnnddeshalbauchbefindetsichfeinNeststetsamUferdesWaffers.Gleichermaßenfindetmanbisaufheutigen


